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IMEHHUKOBO-MOP®OJIOTTYHI ITEHTUDIKATOPU:
CTPYKTYPHA TUIIOJIOI'ISI IMEHHUKOBO-MOP®OJIOI'TYHUH P1)*

Poszenanymo ocobnusocmi supasicenusi iMeHHUK080-MOphonociunoi ioenmudghixayii’ 3i écma-
HOBJIEHHAM 3AKOHOMIpHOCMel ii 8UABY 8 MeAHCaX MOPPONO2IYHUX YOpM IMEHHUKO08020 pody. Bema-
HOBIIEHO CMPYKMYPHY MUNOJI02IK0 IMEHHUKOBO-MOPGON02IUHUX 10eHmughikamopie i3 6HympiuHim
ougheperyito8anHAM 0OHOENEMEHMHUX, 0BOXENEMEHMHUX | MPbOXEeNEMEHMHUX IMEHHUKOBO-MOPGho-
JoeiyHux ioenmughixamopis. Koncmamosarno, wo 6 medicax oughepenyiayii iMmenHUKie 3a pooamu
HaUNOCNiO08HIUle BUABNAEMbCSA 0OHOCNIeMEeHMHUL CMPYKMYPHULL i0enmugixamop, uwo nocmynogo
8MPAYAE CBOI0 CUTY Uepe3 PO3UUPEHHS YHKYIUHO20 NOJisL 080X~ MA MPbOXeNeMEHMHUX IMEHHUKO-
80-Mopghonociunux ioenmupikamopis.

Kniouosi cnosa: imennuxoso-mopgonociunutl ioenmughixamop, oOHoereMeHmHull Mopghono-
elunull i0enmugpikamop, 08oxeremeHmuUll MopGonoiynHull i0eHmugikamop, mpwvoxeiemeHmuuil
Mopghonoziunuil idenmupixamop, gaexcis, iMeHHUK080-MOphono2iuHULL Pio.

0. ¥V cywacHiii JTiHTBICTHII iICTOTHO 3MEHIIUJIACS KITBbKICTh TPAMATHYHUX JIOCII-
JUKEHb, 1110 MOTMBOBAHO, 3 OJJHOTO OOKY, PO3IIMPEHHSIM CIEKTPY MIKIMCUHUILIIHAP-
HUX JOCJI/I)KEHb, KOJIM aKTUBHUMU MOCTAJIA CTY/IIFOBAHHS 3 HOBUX 1 HOBITHIX Hampsi-
MiB aHali3y, 30kpeMa, rcuxoiinrsictuunoro (T. [epai (Harley 2008), JI. 3acekina,
C. 3acexin (Zasiekina, Zasiekin 2008; 2012), O. JleoutreB (Leontev 2005)) 3i crpo-
0amMu BCTAHOBJICHHSI OCOOJIMBOCTEN JTHTBONICUXOIIHIBICTUYHOI JIarHOCTUKUA W BUMI-
proBanHs (C. 3acekxin (Zasiekina, Zasiekin 2008; 2012)), HeWpOJiHTBICTHYHOTO
(M. bepuamreiin (Bernshtejn 2003), JI. Burorcekmii (Vygotskij 1999), I'. Kemmen
(Kempen 2000: 105-141), O.Jypis (Luriya 1977), XK. ®omop (Fodor 1977),
P. Slko6con (Yakobson 2016: 221-501)), comiominarsictuuanoro (B. benikos (Belikov
2001), V. Baiinpaiix (Vajnrajh 1979), JI. Kpucia (Krysin 2001), V. Jlabos (Labov
1972), €. IToniBanos (Polivanov 1991), A. Cenimes (Selishchev 1968)), cyrectusHo-
JIHTBICTUYHOTO 3 BHYTPIIIHIM PO3MEXKYBaHHIM CYTE€CTHUBHOI JIIHTBOTEparii il cyrec-
TUBHOI Teparii, HeWposinrsictuanoro nporpamysants (T. Kosanescbka (Kovalevska
2001), O. Cenianosa (Selivanova 2008), O. FOnanosa (Yudanova 2003), eTHOJIHTBI-
CTUYHOTO 3 aKTyali30BaHUMHM JIOCIIPKEHHAMH B Taiy3i antponojoriynoi (®. boac
(Boas 1940), A. Bexxounpka (Vezhbicka 1979; 2001), b. Bopd, E. Cemip (Sepir 1983)
JHTBICTUKHU Ta JiHrBicTHYHOI anTpomnojorii (B. XaitBoponok (Zhaivoronok 2018),
M. Touncroit (Tolstoj 1995), C. Toncras (Tolstoja 2019), renaepHO-TIHIBICTHYHOTO

! JlocnimkeHHs: BUKOHAHO B MeXkax (pyHJaMEHTaIbLHOTO HAyKOBOro MpoeKTy «O0’eKTHBHA 1 Cy6 €KTMBHA MOBHO-
COLllyMHa I'paMaTHKa: KOMyHIKaTHBHO-KOTHITUBHHUI Ta MParMaTHKO-TiHTBOKOMII 10TepHuid Bumipm» (0118U003137).

© 3arniTko A., Kpacno6aeBa-UHopna XK., 2020


http://orcid.org/0000-0001-7398-6091
http://orcid.org/0000-0001-7819-8094

NMIHFBICTUYHI CTYAII. Bunyck 39

(A. Apxanrenscoka (Arkhanhelska 2019), T. Kocmena (Kosmeda 2014), teosioriuno-
miareBictmanoro (H. IMimny6na (Piddubna 2019), KOTHITHBHO-JIIHIBICTUYHOTO, IO
OXOIUTIOE T€OPii KOTHITUBHUX Mojenel (ppeiiMoBOT CeMaHTUKH), CEMAaHTUYHUX MPH-
MITHBIB 1 CEMAaHTUYHUX MPOTOTUIIIB, KOTHITUBHOI OETUKHU 3 y3arajlbHEHHSIM y KOH-
HEMNIIIX KOTHITUBHOI CEMAaHTUKU ¥ KOTHITUBHOI rpamatuku (M. Jlxxonc, k. Jlakodd
(Lakoff, Dzhons 1987: 387-415), Y. ®iyumop (Fillmor 1988: 52-92), C. Y)KaboTtuH-
cpka (Zhabotinskaya 1999: 12-25)), nparmatwuno-ninrBicTuuHoro (@. barneBud
(Batsevych 2011), I. Cycog (Susov 2009)), ineorpadiuno-niarsictaanoro (I. Mmuo-
cimaBcbkuit (Miloslavskij 1979: 17-28)) ta iHmmx BUMIpiB; 0 IOTO MOTPIOHO TaKOXK
J0JaTH COpoOM OMpalfoBaTH MUTAHHS, IOB’S3aHI 3 AKTUBHOIO, JUCKYPCHBHOIO
(O. Iccepc (Issers 2012), B. Kapacuk (Karasik 2002)), momynpHO0O (A. 3arHiTKO
(Zahnitko 2018)), monampHOIO (A. Mapuummua (Marchyshyna 2018), menilinoro
(JI. LlleBuenko, M. Hepkau, 1. Cuzonos (Shevchenko, Derhach, Syzonov 2013)), Tekc-
toBoro (B. Ipeciaep (Dressler 1981)), axciomoriunoro (JK. KpacroGaeBa-UopHa
(Krasnobaieva-Chorna 2016; 2019)), deninurapHoio 3 METOIOJOTIHHAM ONEPTIM Ha
Tplaay «KOTHIIlISI — eMOIIisl — Tepuemniis» (1op., HanpuKiaj, MO3UTHB KOHIIENTIB Ha
3pa3oK «Apyxk0a», «KOXaHHS», «POAUHAY, «BITUM3HA», KHUTTSI», «YyCIHIX», «I0CTa-
Tok» (A. banakaii (Balakaj 1999), 1. I'aBpunosa (Gavrilova 2003), . Jlaraesa (La-
gaeva 2009), 1. Pycakosa (Rusakova 2007), /1. CokoioB (Sokolov 1997), K. ®pymkin
(Frumkin 2004: 204-214)) Ta iHIIMMU JTiHrBicTHKaMK. He MEHIII BArOMUMH € CITPOOH
YiTKO BCTAHOBUTH OOCSATH CTY/iF0BaHb 13 siHrBonepcoHosorii (I. Janmmok (Danyliuk
2019: 369-406) 3 BHYTpiHIM AUEPEHIIIOBAaHHSAM MOHOJIIHIBONIEPCOHOJIOTI Ta MO-
JIIHTBOIIEPCOHOJIOTI1, O 1BOTO MPUJISATAIOTH 1 MPOOJIEMH, CTYIIMOBaHI B JIHTBOKYJIb-
typodorii (b. Bopd (Whorf 2012), B. Bopo6iios (Vorobev 2006), E. Cemip (Sepir
1983)), nmiarsokonnentonorii (C. Bopkauor (Vorkachyov 2001: 47-58)), He kaxy4u
YK€ MPO CUHTE3 0araTbOX TaKMX HAMPSAMIB 1 IOCTAHHS CTY/1IOBaHb 3 €THOIICUXOJIIHIBI-
ctuku (B. Kpacaux (Krasnyh 2002)) ta in. Po3MaiTTst cydyacHUX IMiIXO/iB 1 HAIPSIMIB
y JIHTBICTHIIl, po30y/10Ba KOHIENTYadbHO HOBITHIX METOJOJOTIM, MIKUI 1 METOJIUK,
I'PYHTOBAaHMUX Ha JIIHTBICTUYHHX 3acajax a0o 3 ypaxyBaHHSM iXHIX CTPYKTYPHHX 1
CUCTEMHHUX OCOOJIMBOCTEH, CBIIUUTH MPO HAA3BUYANHHY TJMOMHY MOBHHUX IIapiB,
cnenu@iKy BUSBY B JIFOJICBKOMY COLIIyMi Ta 1H. Y€1 TpaJuLIiHI JIHTBICTUYHI MIJIXO]IA
Ta HAMPSMU € 3HAYYIIMMHU HE JIUIIE 7S €MOXH, B IKy aKTUBHO OTPAI[bOBYBAJUCH, a U
JUIA CydacHOCTi. BOHM yMOXXITUBIIOIOTH ypaxyBaHHS JOCTIIKEHOTO i1 BUBUEHOTO Ta
BOJHOYAC TIEPEOCMHUCIICHHS YCiX 3M00yTHX (paKTiB yepe3 MPU3My CbOTOJICHHS, CyJac-
HUX HAYKOBO-JIIHTBICTUYHUX TApaTUTMaIbHUX MIIX0/IIB, YUM 1 MOTUBYETHCS aKTyaslh-
HICTh CTY/IIOBaHHS MOP(OJOTIYHHUX 1HAMKATOPIB 13 BU3HAYCHHSIM IXHIX CTPYKTYpPHO-
TUTIOJIOTIHHUX O3HAK.

1.V Hacima Taneba € 1ocuTh BIy4YHI CIIOCTEPEKEHHS: «T€, YOTO BH HE 3HAETE,
Ha0arato Ba)KJIUBIIIE 3a Te, 10 BH Bxke 3HaeTe» (Taleb 2007: 11). Tak i B Mmopdoiio-
rii — 37a€ThCS, y)Ke BCE BijoMe, MpruHAWMHI B 11 (hopMalibHIM OKPECIEHOCTI, a HaOIH-
YKEHHS JO KOHKPETHOro (pakTy 3acBiIUy€ BIJICYTHICTh HE JIMILE BUYEPIHOTO 3HAHHS
PO MOBHY BEJIMYHMHY, a W BIACTEKEHHS MOr0 CUCTEMHUX 3B’S3KIB, HAJEKHICTH IO
TUX YU TUX CTPYKTYPHHX KjiaciB Ta iH. [Ipobnemu cyuacHoi Mopdoiorii yKpaiHChKOi
Ta IHIIKX CJOB’SIHCHKUX 1 HECJIOB’ IHCHKUX MOB aKTHUBHO cTyitoBaiu I. BuxoBanerrp,
I'. T'opoaenceka (Vykhovanets, Horodenska, Zahnitko, Sokolova 2017), B. Ilnyursu
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(Plungyan 2011), JI. ITomoBuu (Piper, Alanovich, Pavlovchh, Antonich, Nikolich,
Vojvodich, Popovich, Tanasich, Marich 2017), O. ITore6us (Potebnya 1958), €. Tum-
yenko (Tymchenko 1925; 1925(a); 1928; 1928(a)), K. Craitnounu (Stajnochic 2010)
Ta 1H. byap-skuil nepenik iMeH OyJie HEBUYEPIHUM, OCKIJIBKM T'paMaTHKa 3aBXKIH
npuBadIIIOBajga CBOEI0 TAEMHHUYICTIO, BIIHOCHOIO YIOPSAKOBAHICTIO, HASIBHICTIO Be-
JIMYMH, 10 3 MO3UIIA CyYacHOCT1 Majo 3p03yMuJIi, MPUXOBYIOTh MlaM’ITh MTOMIEPEIHIX
enoX. ['paMaTHCT mparde 34MTaTH 110 IIaM’ ATh, PO3MI3HATH ii, 10 HEOOX1THO 3aBXKIH
pobutu 3 ypaxyBaHHSIM TUX (1TOCOPCHKUX y3araibHEHb, sIKI OyJIM MPUTaMaHHI B 4ac
MOCTaHHS TaKUX (OPM, a TAKOXK Yy BC1 €TaId iX pO3BUTKY, MOTJIHOJIEHHS Ta 1H.

MeTtoro nocnipkeHHs € nediHyBaHHS IMEHHUKOBO-MOP(QOIOTIYHOTO 1AeHTH(I-
KaTopa 31 BCTAHOBJICHHSIM CTPYKTYPHOI THIOJIOT1i TaKOTO PI3HOBHIY 1IE€HTU(IKATO-
pa, BU3HAYEHHS 0COOJIMBOCTEN MOBTOPIOBAHOCTI MOP(OJIOTIYHOIO 1eHTU(IKaTOpa B
Cy4acHOMY I'paMaTHYHOMY JIaJli YKpaiHChbKOi MOBH. 3asiBJI€Ha METa MOTHBY€ BUPIIICH-
HSl TakWX 3aBJaHb: |) TJIyMaueHHsS IMEHHHUKOBO-MOP(OIOrIYHOro 11eHTU(dIKATOPA;
2) BU3HAUCHHS CTaTyCy IMEHHHKOBO-MOP(OJIOTiUuHOro ifeHTH(IKaTOpa B 3araibHii
IMEHHUKOBIHN cucteMmi; 3) 3’sicyBaHHs 3arajbHOi MHOKHMHH IMEHHHUKOBO-MOp(hOoiIoriy-
HUX 1IeHTH(IKATOPIB; 4) BCTAHOBJACHHS CTPYKTYPHOI PIBHOPSIHOCTI i/ 9M HEPIBHO-
PSAIHOCTI IMEHHUKOBO-MOP(OJOTTYHUX 11eHTH(IKATOPIB; 5) OKPECICHHI CTPYKTYp-
HUX THUIIB MOP(OJIOTTYHUX 1IeHTU(DIKATOPIB.

TeopernyHe 3HAUYCHHS CTYIIOBaHHS MOTHMBOBaHE Je(hiHYBaHHSIM IMEHHHUKOBO-
MOp(hOJIOTIYHOTO 1IeHTU(]IKATOPA, TEOPETUYHUM OOTPYHTYBAHHIM CTPYKTYPHHUX Pi3HO-
BU/IB IMEHHUKOBO-MOP(OJIOTITYHUX 1ICHTU(IKATOPIB Ta KBATI(DIKAIMIEI CTPYKTYPHOI
PIBHOPSTHOCTI 1/ M HEPIBHOPSAIHOCTI IMCHHUKOBO-MOP(OJIOTIYHHX 1ICHTU(IKATOPIB.
HoBu3Ha x 10CHiIKEHHs MOJISIrae y BCTAHOBJICHHI KBasli(hiKalliHUX O3HAK IMEHHH-
KOBO-MOP(}OJIOTIYHOro 1AeHTH(IKATOpa, CTPYKTYPHOI TUIIOJIOT1T IMEHHUKOBO-MOP(QO-
JOT1YHUX 11eHTH(IKaTOpiB. [IpakTHYHE 3HAUYEHHS CTY/I1FOBaHHS MOTMBOBAHE MOKJIU-
BICTIO BUKOPUCTAHHSI OTPUMAaHUX PE3yJIbTaTIB B YHIBEPCUTETCHKIM MPAKTHUIl BUKJIA-
JaHHS HaBYAJIbHUX KYpCIB 13 Teopii MOBH, (Ppistocodii MOBH, 3araJbHOTO MOBO3HABCTBA
Ta 1H.

2. [ToHATTS IMEHHUKOBO-MOPQOJIOTTYHOTO 1/IeHTU(DIKaTOpa MOTPiIOHO pO3Tsia-
TH 3 ypaxyBaHHSIM 3arajJbHOTO PO3YMIHHSI MOTO CKJIQJHMUKIB: IMEHHUKOBUA, MOPdO-
JIOTIYHMM Ta ieHTHdIKaTOop, A ‘iMeHHUKOBUN — 1e «Ctoc. [lo imenHnKa» (CYMys,
c. 19), ‘mopdonoriuamii’ — «Croc. Jlo mopdoiorii’, ‘inentudikarop’ — «O3Haka, sKa
CIyX)uTh 11eHTudikamiero s posmizaaBaHoro mpeameray (CYM 20/, c. 435). [1oza
BUKOPUCTAHHSM TE€PMiHA i0ermugixamop y MPECKPUNTHBHUX TPaMaTUKAX — IIK1Tb-
HUX Ta YHIBEPCUTETCbKUX — HOro kpami(ikaliiiHe MpU3HAYEHHS MPOCTEKYBAHE aK-
TUBHO: | BiMiHA: IMEHHUKH MEpEeBaXHO XiH. | neski iMmeHHUukHU 4oi. Poay, a Takox
CHUTBHOTO POy 13 3aKIHUCHHSAMH -d, -2 B HA3UBHOMY BifAMIHKY ogauHu» (UKrainskyi
2019: 96). YV naBeaeHniil kBami(ikauii i1eHTU(PIKATOPOM IMEHHUKIB | BIIMIHM MOCTa-
I0Th 3aKIHUYCHHS -, -2, IKMI BOJIHOYAC CHUTHAJII3Y€E MPO IMCHHUKOBUH BIAMIHOK (Ha-
3UBHUI), IMCHHUKOBE 4HUCJIO0 (OJHWHA), 110 ¥ IMOBHOIIIHHO BiAOMTO B aediHimii 3
«YKpalHCBKOIO MPaBOIHUCY». [IeHTU(DIKATOP € CTIMKKUM, PErysipHO BIATBOPIOBAHUM,
COIIlYMHO MOTHMBOBAHHM 1 3aKPIIUICHUM. Y CTAJICHICTh 1ICHTH(IKATOpa 3aJIeKUTh BIJ:
1) MOBHOT Tpazuiiii; 2) yCTalIeHOCTI HAI[lOHATILHO-MOBHHUX TPaIuIliif; 3) HampaIroBaH-
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HS Ha LMX TPAaULIsIX HOpM; 4) KoAU(PIKOBAHOCTI i cTpaTU(iKOBAHOCTI HOPM; 5) pe-
CYpPCHOCTI HOPM Ta iX Y3YCHOT'O 3aKpIIUICHHS W B1JICYTHOCTI YMHHHUKIB 1X PO3XUTY-
BaHHS (IOP., HAMPUKJIIAJ, XUTAHHS B 3HAYEHHSAX IMEHHUKOBO-MOP(OIOTIYHOTO PO,
MOABIMHOTO POy, CIUIBHOTO POy Ta 1H.); 6) MOIMMUPEHHS HOPMH ¥ BUTICHEHHS aHOP-
MaTUBHHX (OPM, 1110 CBIAYUTH IIPO MOCTIMHY AMHAMIKY JTOIIEHTPOBHX 1 BIALICHTPOBUX
CHJI y TPaMaTH4HIN cucTeMi; 7) peryiaspHOCTI i 000B’I3KOBOCTI I'paMaTUYHOT HOPMH,
ii HaIlOHAIBHINM MOTHUBAIIIT; §) TekcukorpadigyHOMyY BiAOUTTI TpaMaTUYHUX HOPM, ITiJI-
MOPSIKYBAHHIO iX /il CTPYKTYpPYBaHHS CIIOBHHKA; 9) HaJaHHIO HOPMi IIPECKPUTITUBHO-
ro XapakTepy ¥ peryJsipHOTO MEperyisaay 3a HasBHOCTI HAI[lOHAJTHHOTO KOHCEHCYCY;
10) BigOUTTSI OCHOBHUX (DYHKIIIHHUX CHPSMYBaHb IMEHHHKOBO-MOP(OJIOTIYHUX 1JICH-
TU(IKATOPIB y HALIIOHAIBHO-KOTHITUBHINA 0as3l, CIIBBIIHOCHOCTI BHYTPIIIHBOIO (DyHK-
HiiHOTO MU(epeHIIFOBaHHS 3 BIANOBIJHUMHU KOHLENTyani3aTropamu Ta iH. KoxHwMil 13
3asBJICHUX YMHHHUKIB IMEHHUKOBO-MOP(OJIOTTYHUX 11eHTU(IKATOPIB BiIOMBaE iX Mpu-
POy, y3arajlbHIO€ Ti UM T1 CTaTyCHI HABAHTaXEHHs, KBaT(PiKye QyHKUIHHY ceruiky.

3. 3a CBO€IO CTPYKTYPOIO IMEHHUKOBO-MOP(OJIOriuHi i1IeHTU(IKATOpU AU(EpeH-
1I0BaH1 HA OJHOEJIEMEHTHI, IBOXEJIEMEHTHI, TphoXeJleMeHTHI. OJTHOCTIEMEHTHUMHU €
Taki IMEHHUKOBO-MOP(OJIOT1UHI 1IeHTU(IKATOPH, 1110 CBOIM BHUSBOM ITOCIIIIOBHO KBa-
TihIKYIOTh T€ Ui T€ MOPQOJIOTIUHE 3HaYeHHs. /[0 TakuX IMEHHUKOBO-MOP(OJIOTTUHUX
imenTudikatopiB Halexkath Quiekcii, GopManbHa 3aKpIIJICHICTh SIKUX BU3HAYyBaHA B
yCiX rpaMaTHKax 1 KUIbKICTh Ta ¥ KBamiQikaiis He 3a3HaJIA ICTOTHUX 3MiH Y Cy4acHIH
YKpaiHCBKIH JTiITepaTypHiil MOBi, X04a BITHOCHY 3MIHY 1 €BOJIIOIIF0 MOKHA CIIOCTEPi-
raTH, SKIIO MOPIBHIOBATH Cy4YacHY JITEPaTypHO-MOBHY TPAJMIIIIO 13 JaBHbOYKpaiH-
ChbKUM (JaBHBOKHIBCHKHM) Ta CEPEIHBOYKPATHCHKHM IIepiogaMu po3BUTKY (Zhovto-
briukh, VVolokh, Samoilenko, Slynko 1980; ITaBnenko 2010; Koloiz 2014). Cy4acHa
yKpaiHChbKa MOBa YCIaJKyBajla OCHOBHY YacTHUHY (uiekciiHOro (oHAY, YHIDIKYIOUH
KOKHY 3 HuX. [lepeOyaoBa IMEHHUKOBOTO BIJIMIHIOBAHHSI ¥ PO3MOJIUT IMEHHHUKIB Ha
THUIIY BIIMIH 32 1X POJIOBOIO HAJIEKHICTIO M (hJIEKCI€I0 3yMOBHIIM CKOPOYEHHS KIIBKO-
CT1 (yIeKCid, ICTOTHE PO3MIMPEHHS (DIEKCIHOT OMOHIMIHHOCTI B MEXax BIJMIHKOBOI
CHUCTEMH, IO BiJIOWUTO, 3 OJTHOTO OOKY, B IMEHHMKOBO-BIJIMIHKOBI KOHBEpIeHIlii, a,
3 Ipyroro 0oKy, movanu (opMyBaTUCS aKTUBHI OMO3UINT Mk BIIMIHKaMH Ha iX QyHK-
iHHIN 1 opManbHINA penpe3eHTallii Ta BHyTPIITHbOPEUYEHHEBOMY 1 BHYTPIIIIHHOTEKC-
TOBOMY BHSIBax, 110 Peai30ByBajo AMBEPIeHTHI mpoiieck Mixk Bigminkamu (Zahnitko
2011: 130-146; 2018: 145-165).

OnHOeneMeHTHI IMEHHUKOBO-MOP(OJIOTIUHI 1IeHTU(])IKATOPU OXOIUTIOIOTH YCIO
dexciitHy MHOKHHY MOP(}OJIOr0-pOA0BOi HAJISKHOCTI PI3HUX BiIMIHKIB, TTOp. HA3HB-
HUU BIAMIHOK: -d(-51), -0, -0, -€. OPYIHCUHA, YYUmMenbKad, 8eCHa, Oepecuns, Maucmpuns,
NUCbMEHHUYA, aKayis, 3emif, ajle BOJHOYAC OUMUHYA, 10Uld, 1e6eHs, COMEHA, meJsl,
muzpens, 3UL1A, 6A2aHHA, 3HAHHA, HAMA2AHHA, GIMMA, NI00AWWA, V3GUWWIA, KATTYYs,
V30iuus, 80iHO0, 3aXUCHUKO; JIiCO, 58P0 1 BOJAHOYAC KPOBO, 100080, BI0BAN’CHICHbO,
MYyOpicmbo; 6amvKo, HAHLKO, HAHLO 1 BOJHOYAC GIKHO, 03€p0; Mope, noje, 1€ CUIbHY
MIO3UIIII0 CTAHOBUTH (hJIEKCIs -e(€).

VY moxiHUX IMEHHHMKax MOXKJIHMBAa OMOHIMIisI Mopdosoriuaux ¢opm poay 3 ¢uie-
KCisiMU -e(i), -0: babuwe — xiHounii 1 cepenniil pig (— To nasiwyo mu mym? — 30ugy-
sanocs oabuwe. — Xaii ma aoouna nputioe, noousumocs, wo Ha Hei uexac (Liuko
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Dashvar); Ane oic ne gidomo, uu me cmepso, me KyKypiybke Oupekmopcvke daouuye
niooacmocs na wanmadsic (Molodymyt Lys); V dsepi cmyxas, oobysaecs, Xomie 0y6
xamky 3 Hidxcku cnxnyms, Ax sutiwna 6aduwe cmapas, Kpuesa, copbamas, cyxas, 3a-
naicussina, écs 6 wipamax (Ivan Kotliarevskyi)). Mopdoioriude 3HadeHHsI 5KIHOYOTO
pPOJly MOTUBOBaHE HOMIHATHBHOIO CEMAHTHKOIO CTaTi, a MOp(OJIOTIyHE 3HAUYCHHS Ce-
peaHboOro poay 3akpirieHe dekciiiHoro aHaoriero. [logibHe cnocrepexyBaHe 1y
duekcii -o: 3auuucvko — 40IOBIYMH 1 cepenHii pin (—A mu npocmo 3aeys. 36uuaii-
HICIHbLKUL 3aiuucbko 6 nioocwkit nooooi! (Oles’ Berdnyk); Ak subpie na cmeprnosu-
ue ceoe i cycidoge, 0e 6356Cs, BUCMPUOHY8 Matldice 3-Ni0 Hie 3aUYUCLKO, MON0OE,
HeoObi3HaHe, Jcalb Y MaKko2o U yiiumu, wo 6iH i He 3pobus, HA8iMb PYUWHUYI [3-30
nieua ne susinbrug: scusu, kyyoxsocmuii (Mykola Bratan)). BusnauyBanicts Mopdo-
JIOTIYHOT'O 3HAYEHHS YOJIOBIYOIO POJly IMEHHUKA 3ali4UCbKO CIIBBIIHECEHE 3 TBIPHUM,
a MOP(OJIOTTYHOTO 3HAYEHHS CEPEIHBOI0 poay — Mae (iekciiiHe onepTsa. MoTuBauis
MOP(GOJIOTIYHOTO 3HAYCHHS B aHAJII30BaHUX MaTepiajax CHHTarMaJlibHO BiOWTa B
CEMaHTUYHO (faduwge cmapas, 36UdAUHICIHbKUL 3al4YucbKo) yu HopManbHO (KyKy-
PpiubKe oupexkmopcobke 6adbuuye) y3rokyBaabHUX a00 KOOPJIUHOBAHUX (30U8Y8aA10CA
oabuwe, sucmpudHye 3atiuucbko) eneMenTax. Taki i 1moai6H1 Mop¢OJIOTIuHI 1ICHTH-
(biKaToOpu € CTPYKTYPHO ABOXEIEMEHTHUMHU.

CTpyKTYpHO NIBOXEJIEMEHTHUMHU € yci MOPGOJIOTIUHI 11eHTU(HIKATOPH, 10 BH-
pakaroTh MOPQOJIOTIYHE 3HAYCHHS B THX Y THX CHHTAarMax, Ji¢ y3ro/pKyBaHui 1 / au
KOOPJIMHOBAHUH €JIEMEHT Pa3oM 13 BHYTPIITHbOJICKCEMHUMH BUPaKae MOPQOJIOTIUHE
3HAUYCHHS, TOOTO HAasBHE MOEJHAHHS BHYTPIIIHHOTO H 30BHIIIHHOTO MOTHBATOPIB.
CTpykTypHO ABOXEIEMEHTHI MOPQOJIOTIUHI 1IeHTU(IKaTOpH BiAOMBAIOTH 3aKOHOMIp-
HOCTI aCUMETPIi B MOBHIU cucTeMi. PO3IIMpeHHIO acUMEeTpii CHPUSIOTH Pi3HI COLIaJIbHI
YUHHUKU: aKTHBI3allisl MACKYJIIHHUX 1 (JEMIHHUX MOTHUBALIA y COLyMi, HAMAaraHHs
aKTyalli3yBaTH YM TO CTaTh OCOOM, UM HArOJIOCUTH Ha COIlalibHIN 3HAYYIIOCTI BUKO-
HYBaHUX IOCAJ0BOI0 0Cc00010 (QyHKIIA Ta 1H. OcTaHHE OCOOMMBO aKTyallbHE s
IMEHHHKIB — HalMEHYBaHb 0C10 3a mocaioro, mpodeciero, 3BaHHIM Ha 3pa3oK 3a8idy-
8au, KepieHUK, peKmop, Kapoiojoe, mepanesm, Xipype, Mauop, NOJKOBHUK, 0OYeHM,
npogecop. Taxi i moAIOHI IMEHHUKH B y3arajibHIOBaIbBaH1l (TeHepaTUBHIN) QYyHKITIT
3aBXIU MarOTh GopMy i MOpGOJIOTIYHE 3HAYEHHS YOJOBIYOrO poay. Y KOHKpETHIN
CUTYyaIlil B MO3HAYEHH1 OC10 XKIHOYOi CTaTi MOXKJIMBA BapiaHTHICTh — BUKOPUCTAHHS
Mopdotorigaoi dhopmu "oaoBidoro pony (Vepaincoxa npoxypop, sika emexia ¢ Po-
cito, HecnooiBano HaxkuHynacs 3 kKpumukoio Ha 0ii Kpemnsa y 36°a3Ky 3 nanoemiero
«yxanvckoeoy eipycy (Politeka // Pexum moctymy: https://politeka.net/uk/world/
259887-poklonskaya-ne-vyderzhala-karantina-i-vzbuntovalas-protiv-kremlya-lyudi-
dovedeny-do-polnogo (12.02.2020)), a cemaHTHKa CTaTi BUpaKE€HA B aTpUOyTHBHOMY
(Vkpaincoxa) i xoopauHoBaHOMY (Haxunynacs) eneMeHTax, abo K MO3HAYCHHS Ta-
KHUX OC10 >KIHOUYO1 CTATTI MOXITHUMH YTBOPEHHSIM 3pa3Ka OOKMOPUHS, MUCMKUHS, NPO-
0asuumsi, OOUOBUUKA, BOIOHMEPKA, 20CNIMANbEPKA, Minicmepka, npem epka (— Hac
080X, 80JIOHMEPKY AepOpPO36IOKU MA 20CHIMANLEPKY, OOPOCII 3P 100U, 2POMAOIHU
Vipainu, na yoni 3 600iem nocoounucs ucaoumu nocepeo mpacu, abu 0ani Ousumu-
¢ y cnokol pociticoke kino”, — niocymyeana 2ocnimanvepka (Ukrainski natsionalni
novyny // Pexxum moctymy: https://www.unn.com.ua/uk/news/1848828-gospitalyerku-
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ta-volonterku-yaki-prosili-vimknuti-rosiyskiy-serial-visadili-z-avtobusa ((21.02.2020)).
OO0’exTHBHA IrpamMaTHKa CBIAYMTH MPO AKTUBI3allll0 BUKOPUCTAHHSI CIEIiali30BaHUX
(eMIHHUX YTBOPEHb Y PI3HUX JUCKYpCaX — PO3MOBHOMY, MYOIIUCTUYHOMY, XY10XK-
HbOMY, BOJIHOYAC B IHCTUTYLIMHOMY (IHCTUTYIIMHHMX) AUCKYPCl JTOMIHYIOTh MacKy-
JiHHI OopMH, X0Ua BXKUBAHHSA (PeMIHATHBIB HE IMOCTA€ CyBOPO 3arepeuyBaHuM. He-
peryJisipHa TpbOXeJeMeHTHa MopQoJioTiyHa 11eHTU]iKallis HasBHA B TUX BHIIQJKaX,
KOJIM B CHHTarmax peaji3oBaHi aTpuOyTHBHUHN Ta KOOPJIWHOBAHUU €IEMEHTH, 00’ €1-
HYE€ sKi IMeHHUK (YKpaincbka npokypop necnoodisano HAKUHYIACA).

CTpyKTypHA JIBOXCIIEMEHTHICTh 1 / UM TPhOXCIEMEHTHICTh MOP(]OJIOTiUHOT i1CH-
TU(iKaIlii momupeHa 1 3-MoMi>k 0COOTUBOT TPYNH IMEHHHKIB, SIKI TPATUIIAHO KBaJIi-
¢ikyroTh sk HeiaMiHroBaHi (Zahnitko 2011: 196), a B ocTaHHii rpaMaTuIll yKpaiH-
ChbKOI MOBM BHOKpeMJICHI B okpemy HysboBY Biaminy (VYykhovanets, Horodenska,
Zahnitko, Sokolova 2017: 141-145): asenio, asokaoo, deno, eboci, kape, KiHO, MaH2o,
na-oe-oe, na-oe-mpya, paoio, coibghedxicio, KUIbKICTh IKUX 0€3 ypaxyBaHHs IMCHHU-
KiB — BJIACHMX Ha3B HA MO3HAYEHHS *IHOYMX 1 YOJIOBIUMX MPI3BUIL, IMEH, reorpadiu-
HUX Ha3B Ta IHIIMX Yy Cy4YacHId YKpaiHChKiIi MOBI CTAHOBUThH OJU3BbKO JIBOX THUCSY
ciiB. SIKIO K BpaxyBaTH HAsSBHICTH JBOX 1 OLIbIIE TXHIX JIGKCHKO-CEMaHTUYHUX Ba-
plaHTIB, TO CEMAaHTHUYHUM MPOCTIP CTAHOBUTH BEIUYE3HY MHOXKHHY, Y MeEXaxX SKOI
MOKJIMBI P13HI BapiaTUBHI BUSBH POJOBOI Ta YKCIOBOI HAIC)KHOCTEH, YaCTHHOMOBHOT
cTparudikaiii i T. iH.: 8i3a6i — IMEHHUK YOJIOBIUOTO ¥ KIHOYOTO POJIy Ta MPHUCITIBHUK,
Kape — IMCHHHK 1 TIPUKMETHUK, IH-OKMAGio — TMPUCITIBHUK 1 MPUKMETHHUK Ta iH. He-
BiJIMIHIOBaHI IMEHHUKH POJIOBY HAJICKHICTh BHUSBIIIOTH HA TPYHTI OTMO3MINT CeMaH-
TUYHOI (TIOYACTH JIEKCHKO-TPAaMaTUYHOI) KaTeropii iMEHHUKIB — Ha3B ICTOT — Ta ce-
MaHTUYHOI (TIOYACTH JIEKCHUKO-TpaMaTU4YHOI) KaTeropii IMEHHUKIB — Ha3B HEICTOT
(Zahnitko 2011: 198), a B Mexxax iIMEHHHUKIB — HAHMEHYBaHb ICTOT Yepe3 OIMO3MIIiI0

«40JI0B1Ya XKIHOYA» CTaTi B M&XaX HOMIHATUBHOI KaTeropii cTari 3 aKTyaii3oBa-
HUM BHSIBOM CTaTyCy KaTeropii oci0: krope, mauo — 4ONOBIUMMA Pill, Madam, Mmic,
Micic — XiHOUMH pia. BicyTHICTE BHYTPINIHBOJIEKCEMHOTO MapKepa CBIMYUTH TIPO
BJIACHE CMHTAKCUYHE BUPAKECHHS MOP(OJIOTIYHOTO 3HAYCHHS POy, YMCIa W BiIMIiH-
KiB: Ilpeno0doobnuit Krope micmeukosoi yepkseu 0y8 MoiM Ko1e2010 No 3aCAAHHIO —
maxum camum cmyoenmom i osiunuxom (Halyna Pahutiak); 5 nocmixuyscs, aoorce
3p0O3yMIi8. 6OHU MYm 3apaodu MAaKux, AK Mill 6i3aei — WYKAuYKU 3AMONCHUX YOTO0BIKIG
(Iren Rozdobudko); Mos eizaei panmom nocmixuynacs i panmoso nocniwiuna xy-
oucs (Iren Rozdobudko). ®akTruHO migKiIac HEBIAMIHIOBAHUX IMCHHHUKIB Y CydYacHii
YKpaTHChKIil MOBI aKTMBHO PO3LIUPIOE CBIM CKJIAJ, IO OCOOJMBO MOMITHO 3-TIOMiX
IMEHHUKIB-Ha3B HEICTOT, OUTBIIICTD 13 SIKMX HAJIEKUTH J0 CEPEIHBOTO POy 3a yCTa-
JICHOIO TIPECKPHUIIIIEI0, BUSIB SIKOi TOCTIMHO 3BYXKYETHCS, MOP., HANPUKIAA, POJIOBY
HAJIEKHICTh IMEHHHUKIB HA TIO3HAYEHHS PI3HUX MOB CBITY Ha 3pa30K 2iHoi, naui, Oaw-
my — KIHOYMH PiJ, IMCHHUKH — Ha3BU COPTIB BUHOTPany (orexcanopoyii, pkayumeii
Ta iH. — yosioBiunit pin). [lepenecenns mopdonoriyHoi iaeHTudikarii B CHHTarMaib-
HO ITiIOPSTKOBAHUH €JIEMEHT 1/ 9 eJIEMEHTH CBIYUTH PO POSIIUPCHHS aHAITHY-
HUX TEHJEHIIM y TpaMaTUYHOMY JIaJll Cy4acHO1 YKPaiHChbKOI MOBH.

KBamidikaiiss ABOX- 1 TPbOXEJIEMEHTHHUX 1IEHTU(IKATOPIB 10 MOP(OJIOTTUHUX
M0CTa€ BiJHOCHO YMOBHOIO, OCKUIBKH B LIbOMY pa3i XxapakTepu3yBajbHa O3HaKa Tepe-
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OyBae mo3a Mexxamu BiiacHe Mopdosioriynoi popmu. [Hia piy, mo GopMyBaHHS CUH-
TarMy B TaKUX BUIIQJIKaX IPYHTOBAHE Ha 1HTEHLIMHUX MOTEHIlaIaX caMoi MopdoJio-
riyHoi (OpMH, X04a Y3roJKyBaJbHUN UM KOOPJIMHOBAHUW E€JIEMEHT MIANOPsIKOBa-
HUW BHYTPIIIHbOMY 3MICTy Takoi ¢opmu. [1ogiOH1 BUSBU y CTPYKTYpl CHHTarM CHr-
HaAJTI3YIOTh IIPO ACUMETPII0 Y TpaMaTUYHIA CUCTEM1 MOBH, PO3IIMPEHH] 11 MHOKHUHHU.
4. JIuCKypCUBHI IPAKTUKH HaWOUIBII 00’ €KTUBHO B1AOMBAIOTH TEHJICHIIIT CUHTE-
TUYHOTO ¥ aHATITUYHOTO BUPAKECHHS] IMEHHUKOBO-MOP(OJIOTTYHHX 11eHTU(]IKATOPIB.
HadinommpenimmmMu € ogHOeIeMeHTHI MOP(OJIOTIvHI 1IeHTU(IKATOPH, SIKI TTOCTYTIO-
BO BTPA4yalOTh CBOE CHJIOBE HABAaHTAKEHHS, TOCTYNAIOYNCh CTPYKTYPHO JTIBOXEIIEMEHT-
HUM 1 TpbOXeJIeMeHTHUM Mopdosoriyaum iaeHTudikatopam. CTpyKTypHO OJTHOEIE-
MEHTHHUMHU 1MEHHUKOBO-MOP(OJIOTIYHUMH 1JeHTU(PIKATOpaMH TMOCTalOTh (iekcii
(Mopdomnoriyauit pia, MOphOIOTIUHE YUCIIO, MOP(OIOTTYHMI BIAMIHOK Ta 1H.). AHAII-
THU3M y TPaMaTUIHOMY JIaJli Cy4acHOT YKpaiHChbKOT MOBH Ma€ KiUJTbKa IJIOIIUH BUSBY:
a) peasizaliisi MOp(OJIOrTYHOTO 3HAYCHHS 11032 MEXaMU JIEKCEMaMU — Y3TO[KyBalb-
Hi, KOOPJIMHOBAHI Ta 1HIII €IeMEHTH; 0) yCTaJIeHHs BiJIMOBIIHOT CHHTAKCUYHOI MO3H-
1ii K kjnacudikaTopa (MOMUPEHE B PI3HUX MOJEISAX MIKYACTUHOMOBHHUX NEPEXOMAIB
Ta 1H.); B) TpaHcdopmMaIllis JEKCEeMHU B PEryJSIpHUI MapKkep MOpP(}OJIOTIYHOr0 3HAYCH-
Hs (TIOp., HAIIPHUKJIAJ, CTATyC MICIIEBOTO BiIMIHKA y BaJ€HTHO3YMOBJICHUX MO3HUIIISIX 1
1oJ.); T) IepeHeceHHs PyHKIIHHOT cuiau 3 MopdooriyHoi GopMy Ha HasBHI B CHH-
Tarmi eJIEMEHTH, [0 3yMOBIIIOE PO3MUBAHHS 11 JOCTATHOCTI ¥ MTOBHOIIIHHOCTI Ta iH.
[lepcieKTUBHHUM € OTpaIOBaHHS IUIICHOI CTPYKTYPHOI THUIIOJIOT1T IMEHHUKOBO-
MOP(OJIOTIYHUX 1IEHTU(IKATOPIB 13 BUSHAYCHHSIM CHIJIOBOTO TIOJISt OJJHO-, IBOX- 1 TPHOX-
€IEMEHTHUX IMEHHHUKOBO-MOP(}OIOTIYHUX 1IEHTU(IKATOPIB 1 BCTAHOBICHHSAM IILTiC-
HO1 MHOKMHU CUHTarMajabHO BTOPUHHUX €JI€MEHTIB MOP(OJIOTIYHOI 1IeHTU]IKALLI].
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Abstract

Background: In modern linguistics, the number of grammatical studies has significantly de-
creased, which is motivated, on the one hand, by the interdisciplinary studies spectrum expansion,
when studies from new and brand new areas of analysis became active, in particular, psycholinguis-
tics (T. Harley, L. Zasiekina, S. Zasiekin, O. Leontiev) with attempts to establish the features of lin-
guo-psycholinguistic diagnostics (S. Zasiekin), neurolinguistics (M. Bernstein, L. Vygotskyi,
G. Kempen, O. Luriia, J. Fodor, L. Frazier, R. Jacobson), sociolinguistics (V. Bielikov, U. Wein-
reich, L. Krysin, U. Labov, Ye. Polivanov, A. Selishchev), suggestive-linguistics with internal de-
lineation of suggestive linguotherapy and suggestive therapy, neurolinguistic programming (T. Ko-
valevska, O. Selivanov, O. Yudanov), ethnolinguistics with up-to-date researches in the field of
anthropological (F. Boas, A. Vezhbytska, B. Whorf, E. Sapir) linguistics and linguistic anthropo-
logy (V. Zhaivoronok, M. Tolstoi, S. Tolstaia), gender linguistics (A. Archangelska, T. Kosmeda),
theological linguistics (N. Piddubna), cognitive linguistics, including theories of cognitive models
(frame semantics), semantic primitives and semantic prototypes, cognitive poetics with generaliza-
tion in cognitive semantics and grammar concepts (M. Jones, G. Lakoff, Ch. Fillmore, S. Zhabotyn-
ska), pragmatic linguistics (F. Batsevych, I. Susov), ideographic linguistics (A. Zahnitko, |. Mylo-
slavskyi) and other dimensions, and also here should be added attempts to work on issues related to
active, discursive (O. Issers, V. Karasyk), modular (A. Zahnitko), modal (A. Marchyshyna), medial
(L. Shevchenko), textual (V. Dressler), felicitic with methodological support on the triad
«cognition — emotion — perception» (com., for example, positive concepts such as «friendshipy,
«lovey, «family», «homeland», «life», «success», «abundance» (A. Balakai, I. Havrylova, D. La-
haieva, I. Rusakova, D. Sokolov, K. Frumkin) and other linguistics.

Equally important are the attempts to clearly establish the volumes of linguo-personology
studies (A. Zahnitko) with the internal differentiation of mono-linguo-personology and poli-linguo-
personology and the problems covered by linguocultural studies (B. Whorf, V. VVorobiova, E. Se-
pir), linguoconceptology (S. Vorkachov) without even mentioning the synthesis of modern trends
bunch and ethnopsycholinguistics studies emergence (V. Krasnykh) and others. The variety of mo-
dern approaches and directions in linguistics, the development of new and up-to-date methodo-
logies, schools and methods based on linguistic principles or taking into account their structural and
systemic features testify to the extraordinary depth of linguistic layers, the specificity of expression
in the human society. All traditional linguistic approaches and trends are important not only for the
era in which they were actively studied, but also for the present. They make it possible to take into
account the worked-out material and at the same time rethink all the facts obtained through the lens of
the present, modern scientific and linguistic paradigmatic approaches, which motivates the urgency
of studying morphological indicators with the definition of their structural and typological features.

Purpose: The purpose of the study is to define the morphological and noun identifier with the
establishment of a structural typology of this kind of identifier, to determine the peculiarities of the
repetition of the morphological identifier in the modern grammatical structure of the Ukrainian lan-
guage. The stated purpose defines the following tasks: 1) interpretation of the morphological and
noun identifier; 2) determining the status of the morphological and noun identifier in the common
noun system; 3) finding out the total number of morphological and noun identifiers; 4) establish-
ment of structural equality and / or inequality of morphological and noun identifiers; 5) outline of
structural types of morphological identifiers.

The theoretical significance of the study is motivated by the definition of morphological and
noun identifier, theoretical substantiation of structural varieties of morphological and noun identi-
fiers and qualification of structural equality and / or inequality of morphological and noun identifi-
ers. The novelty of the study is to establish the qualifying features of morphological and noun iden-
tifiers and structural typology of morphological and noun identifiers. The practical importance of the
study is motivated by the possibility of using the obtained results in university practice of teaching
courses in the theory of language, philosophy of language, general linguistics etc.

Results: In terms of structure, morphological and noun identifiers are differentiated into single-
element, two-element and three-element ones. Single-element nouns are morphological and noun
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identifiers that, by their expression, consistently qualify a particular morphological value. Such
morphological and noun identifiers include flexions whose formal fixation is defined in all gram-
mars, and the number and qualification have not undergone significant changes in modern Ukrainian
literary language. Modern Ukrainian has inherited a major part of the flexion fund, unifying each of
them. The realignment of nouns cases and the distribution of nouns by types of declension by their
generic affiliation and flexibility led to a reduction in the number of flexions, a significant expan-
sion of flexion homonymy within the difference system of reflection, on the one hand, in noun-case
convergence, but on the other hand active opposition between differences in their functional and
formal representation and intra-sentence and intra-textual manifestation, which reflected divergent
processes between cases.

Single-element morphological and noun identifiers cover the entire flexion set of morphologi-
cal and generic belonging of different cases. Structurally two-elements cover all morphological
identifiers expressing morphological value in one or more syntagmas where the adjusted and / or
coordinated element together with the intra-lexemic expresses morphological value, namely a com-
bination of internal and external motivators. Two-element and three-element morphological identi-
fiers reflect particularities of asymmetry in language system. The expansion of asymmetry is facili-
tated by various social factors as follows: the activation of masculine and feminine motivations in
society, the attempt to actualize whether a person's gender, or emphasize the social significance of
functions performed by an official and so on.

The latter is especially relevant for nouns — names of persons by position, profession and
rank. In a particular situation, into the designation of female gender variability is possible — the use
of the morphological form of the masculine gender or the designation of such persons of the female
by derivative formation of the sample. Objective grammar demonstrates the intensification of the
use of specialized feminine entities in different discourses - colloquial, journalistic, artistic, while at
the same time institutional discourse is dominated by masculine forms, although the use of feminine
is not strongly disputed.

Discussion: Discursive practices are the most objective when it comes to the reflection of the
trends of the synthetic and analytical expression of morphological and noun identifiers. The most
common are single-element morphological identifiers, which gradually lose their force load, inferior
to two-element and three-element morphological identifiers. Flexions (morphological gender, mor-
phological number, morphological case, etc.) appear as one-element of morphological and noun
identifiers.

Further investigation of holistic structural typology of morphological and noun identifiers
with the determination of the force field of single-, two- and three-element morphological and noun
identifiers is promising as well as the establishment of the coherent set of syntagmatic secondary
elements of morphological identification.

Keywords: morphological and noun identifier, single-element morphological identifier, two-
element morphological identifier, three-element morphological identifier, flexions, morphological
and noun gender.
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